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Apponyi gróf 
a világbékéről. 
(A „N. K. V." eredeti távirata.) 

Budapest, szept. 30. 

Gróf Apponyi Albert az Egyesült 
államok volt elnökéhez, Roosewelthez 
memorandumot intézett, melyben meg-
győző érvek alapján bebizonyitja, hogy 
nem a Monarkiát vagy Németországot, 
hanem ellenfeleit terheli a felelősség a 
világháboru kitöréséért. Apponyi arra 
hivatkozik, hogy a Nemzetközi béke-
mozgalomban tevékeny részt vett és 
kijelenti, hogy ő éppen a béke eszméjéhez 
való ragaszkodásánál fogva hajlandó az 
egész világ előtt kinyilatkoztatni, hogy a 
Monarkiát a világháboruért nem terheli 
semmi felelősség. A tiszta lelkiismeret 
az, amely képessé teszi a lakosságot 
arra, hogy a háboru sulyos terhét el-
viselhesse; egy lakosság, amely a há-
boru kitörése óta egy csapással félre-
tett minden párt és nemzeti villongást. 

A Monárkia lakossága egyszers-
mindenkorra biztositani akarja magát 
a passziv támadások ellen, amelyek a 
legutóbbi években a politikai összees-
küvés mellett a szervezett orgyilkossá-
got is igénybe vették és ha sikerül a 
Monarkiának a népvédelem ezen müve, 
akkor az emberiség állandó békének 
fog örvendezhetni, ha pedig nem si-
kerül, akkor a világ állandó háborus 
veszedelmek nyomása alatt állana, ha-
csak önként alá nem veti magát a 
moszkovita zsarnokság diktaturájának. 

Mi a békéért való harcban állunk, 
amelyet a mi győzelmünk a jövendő 
nemzedékek számára akar biztositani. 

A p o l g á r ő r s é g s z e r v e z k e d é s e , 
mely már egy izben zátonyra jutott, 
immár helyes mederbe terelődött s 
mint értesülünk, mind számosabban 
ajánlják fel szolgálataikat a közbizton-
ság fentartására. Kivánatos is, hogy 
mennél többen jelentkezzenek az itthon 
maradt férfilakosság köréből a haza és 
város iránti önkéntes szolgálatra. Je-
lentkezni F. Szabó Jenő főkapitányunk-
nál lehet. 

Hivatalos távirati jelentések. 

Érk. szept. 29. este 8 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Budapest, szept. 29 . 
A főhadiszállásról jelentik: 
A szövetséges német és osztrák-magyar haderők részéről megkezdett uj 

hadműveletek következtében a Visztula mindkét partján az ellenségnek vissza-
vonuló mozdulatai vannak folyamatba. 

Biez mellett erős orosz lovasságot szétvertünk. 
A Visztulától északra a szövetséges hadseregek több ellenséges lovas-

hadosztályt kergetnek maguk előtt. 
Höfer, 

a vezérkar főnőkének helyettese. 

Érk. szept. 29. d. u. 5 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Hivatalos Jelentés 
a kárpáti betörésről. 

A Budapesti Tudósitó illetékes fel-
hatalmazással közli: 

A kőrösmezői határnál ütközet fo-
lyik. Megbizható értesülés szerint csa-
pataink Ökörmező táján visszaszoritot-
ták az ellenséget. 

Ungmegyéből jelentik, hogy a 
vasuti vonal Csontosig szabad. Cson-
tosról szerelők indultak Fenyvesvölgyre, 
hogy a táviró vonalat helyrehozzák. Ebből 
következik, hogy az ellenséget sikerült 
Fenyvesvölgyön tul is visszaszorítani. 

A déli harctérről. 
Budapest, szept. 29. 

Hivatalos jelentés szeptember hó 
28-án délután. 

Több mint tizennégy napi makacs 
küzdelem után, amelyekben csapataink 
a Drinát és a Szávát ujból átlépték, a 
délkeleti hadszintéren a hadműveletek-
ben rövid szünet állott be. 

Ősszes csapataink szerb területen 
vannak és a véres harcokban kivivott 
poziciókban állják a folytonos makacs 
támadásokat, amelyek mindig az ellen-
fél jelentékeny veszteségeivel végződ-
nek. Az utolsó harcokban összesen 
tizennégy ágyut és több gépfegyvert 
zsákmányoltunk. A foglyok száma je-
lentékeny, épen igy a szökevényeké is. 

A szerbek és montenegróiak bosz-

niai offenzivájáról szóló hirek abból 
keletkeztek, hogy alárendelt ellenséges 
erők a saját csapataink által majdnem 
teljesen elhagyott Szandzsák-határterü-
letre törtek be. 

Az ennek a területnek megtiszti-
tására irányult intézkedéseket haladék-
talanul megtettük. 

Potiorck, 
táborszernagy. 

Érk. szept. 29. d. e. 8 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Az oroszok kárpáti 
betörését visszavertük. 

Budapest, szept. 28 . 

A Budapesti Tudósitó jelenti: 
Az északkeleti kárpáti szorosok-

ban ma is folytak csatározások az 
orosz csapatokkal, amelyeket oda ér-
kező erősitéseink egészen a határig 
nyomtak vissza, ugy hogy seholsem 
sikerült az oroszoknak a határszélekről 
beljebb jutniok. 

A legközelebbi jövő fogja meg-
mutatni, hogy puszta demonstrációról 
van-e szó, amelyet a határvédelmére 
rendelt csapatok könnyüszerrel vissza-
fognak nyomni, vagy nagyobb orosz 
haderő rendszeres támadásáról, mely 
esetben a mi operáló hadseregünk 
megfelelő részének itt kell velük a 
küzdelmet felvenni. 

Ez utóbbi esetben sincs aggoda-
lomra ok, mert a netaláni orosz tá-
madás visszautasitására szükséges had-
erő rendelkezésre áll. 

Budapest, szept. 29. 

A háboru 
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Érk. szept. 30. d. u. 1 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A német harctérről. 
Berlin, szept. 30. 

A nagy vezérkar közli: 
A nagy főhadiszállás jelenti szept. 

29-én este: A hadsereg jobbszárnyán, 
Franciaországban, ma eddig eldöntet-
len harcok voltak. Az Oise és a Maas 
közti harcvonalon általában nyugalom 
volt. A Maas erődökkel szemben álló 
hadsereg visszautasitotta Verdunből és 
Toulból intézett ujabb francia kiroha-
násokat. 

Az ostromló tüzérség tegnap Ant-
werpen egyes erődei ellen a tüzelést 
megkezdte. Az angol főknek a körül-
záró vonalunk ellen intézett előretöré-
sét visszavetettük. 

Keleten az oroszoknak aNjemen fo-
lyón keresztül a Suwalki kormányzó-
ság ellen intézett előretörései meghiu-
sultak. Az Osoviec vára ellen tegnap 
nehéz tüzérség lépett harcba. 

Ferenc Szaivátor főherceg 
és a Vöröskereszt. 
A „Nemzeti Hirlap"-ból vettük át 

a következő cikket: 
Dicsőségesen uralkodó királyunk 

nemrég az önkéntes betegápolás fő-
felügyelőjévé nevezte ki Őfenségét, 
Ferenc Szalvátor főherceg Urat. A 
feladat, amelyet az uralkodói kegy 
reá bizott, nemcsak magasztos és föl-
emelő, de rendkivül fontos is, különö-
sen most, a reánk kényszeritett hábo-
rus időkben. 

Őfensége, Ferenc Szalvátor fő-
herceg Ur áll az élén ugy Magyar-
országban, mint Ausztriában a Vörös-
kereszt-Egyletnek. Hogy mit jelent 
manapság a Vöröskereszt-Egylet, arról 
talán fölösleges beszélni, hisz nincs 
család széles ez országokban, melyek 
ne áldanák ezt a gyönyörü emberba-
ráti intézményt. 

Hivatása magaslatán áll nálunk a 
Vöröskereszt-Egylet; Csekonics Endre 
gróf királyi biztos és Feilitzsch Ber-
tchold báró főmegbizott-főgondnok biz-
tos kézzel irányitják, vezetik a hatal-
mas intézményt. Különösen Feilitzsch 
Bertchold báró, ez a nagy koncepcióju 
és erős akaratu férfiu vitt uj erőt és 
friss szellemet a magyar Vöröskereszt-
Egyletbe. 

Azt a nagyarányu munkát, amit a 
mi Vöröskereszt-Egyletünk kifejt, talán 
senki nem méltányolja jobban, mint 
éppen Ferenc Szalvátor főherceg Ur, 
aki bámulatra méltó érdeklődéssel van 
eltelve a Vöröskereszt iránt. Nemes és 
szen hivatását teljesen átérezve, oda-
adó szeretettel csüng Őfensége e hu-
mánus, szép célu intézményen. Már 
az elmult tél folyamán közöttünk járt 

Őfensége és alapos betekintést nyert 
a Vöröskereszt ügyeibe, töviről-hegyire 
megvizsgált mindent, sőt fáradságot 
vett magának arra is, hogy egynehány 
vidéki fiókot is megszemléljen. S ami-
óta a hadi állapot tart: fáradhatatlanul 
dolgozik Őfensége a Vöröskereszt ér-
dekében. A magyar nemzet minden 
tagja mély hálával s a legnagyobb 

hódolattal fordul most Őfensége magas 
személye felé. S boldognak érezhetjük 
magunkat, hogy királyunk éppen az ő 
fenséges vejét szemelte ki arra a nagy 
feladatra, ami most e két szóban fog-
lalható össze; Önkéntes betegápolás! 

Magyar véreink a harctereken 
nagyszerüen megállják helyüket, dicső-
ség nekik, — de dicsőség és ezersze-
res hála a betegápolás lelkes és önzet-
len harcosainak is! Sz. M. 

Adományok 
sebesült katonáink részére. 

(Negyedik kimutatás.) 

133. C s i p ő A m b r u s 1 pár csirke, 
15 tojás. 

134. özv. N e m e s i k G u s z t á v n é 
300 db sütemény. 

135. F r a n k J e n ő n é 1 kanna tej. 
136. S o m o g y i B a l á z s n é 1 ke-

nyér, 1 tálca sütemény. 
137. Becser T ó t h F e r e n c n é 4 

üveg bor, 2 kg cukor. 1 kanna tej. 
138. F a r a g ó L á s z l ó n é 1 kosár 

alma. 
139. özv. Imreh A r n o l d n é 2 üveg 

pálinka, 1 kosár alma. 
140. M a i l á t h G y ö r g y n é és 

B o t o c s k a L á s z l ó n é 1 kenyér, fél juh. 
141. S z e n t p é t e r i B é l á n é 1 do-

boz cigaretta. 
142. S z é p Lajosné 2 tálca sütemény. 
143. Búz M i h á l y né 1 üveg pálinka 

1 kosár szőlő, 
144. N a g y J á n o s 1 üveg pálinka, 
145. B a k o s l s t v á n n é 15 db tojás, 

1 kenyér, 1 db szalonna. 
146. G o r d o s l s t v á n n é 1 db 

szalonna, 1 kenyér, 1 pár kappan és 9 
liter tej. 

147. D e á k M i h á l y n é 2 és fél 
liter tejfel, 8 liter tej. 

148. B ó z s i k Is[tván 6 liter tej 
10 tojás, 1 kosár bab, 1 zsák krumpli. 

149. Sz. T ó t h L á s z l ó 25 liter bor 
1 kosár szőlő, 

150. M a g y a r J ó z s e f n é 6 liter tej. 
151. K o l l á r L á s z l ó n é 8 liter tej. 
152. V o l t l s t v á n n é 11 liter tej. 
153. P é c s i L a j o s n é 4 liter tej. 
154. G á l A m b r u s 20 liter tej. 
155. K. K i s s L id i a 6 liter tej. 
156. H e g e d ű s T e r é z 7 liter tej. 
157. H e g e d ű s M á r i a 7 liter tej. 
158. SZIVÓS F e r e n c 7 liter bor, 

1 üveg pálinka. 
159. R e g d o n M á r i a 1 kosár 

sütemény. 
160. T ó t h B a l á z s n é 1 kosár alma. 
1 6 1 . S e b e s t y é n S á n d o r n é barack 

és almés lepény. 
162. Z ó d o r L á s z l ó n é 60 db po-

gácsa és 6 üveg befőtt. 
163. S z o k o n y a J ó z s e f n é 1 ko-

sár alma, 1 kosár dió. 
164. S z á n t a y J á n o s 10 üveg bor, 

2 üveg pálinka, 2 kosár szőlő, 1 kosár 
alma, 

165. K i r á l y S á n d o r n é gyümölcs. 
166. P a p p Imre 1 tál túrós lepény. 
167. T u r c s á n J á n o s n é 1 kenyér, 

szalonna, sütemény: 
168. G á b o r L ő r i n c n é 1 kosár 

gyümölcs, sütemény. 
169. F a r a g ó A m b r u s n é 1 tálca 

sütemény. 

170. G e r e c e A m b r u s n é 3 üveg 
befőtt, 1 üveg pálinka, 1 kosár barack. 

171. B e n e L á s z l ó n é 2 üveg befőtt. 
172. H o f f e r E r z s é b e t 1 kosár 

alma. 
173. F e h é r D e z s ő n é 2 tálca 

sütemény. 
174. P é c s i R o z á l a 5 liter tej. 
175. özv. H e g e d ű s F e r e n c n é 2 

kanna tej, 1 üveg pálinka. 
176. G a r z ó J a n k a 1 üveg tokaji. 
177. H e r i n g l s t v á n n é 2 üveg 

pálinka. 
178. F l e i s c h e r . L a j o s n é 2 üveg 

pálink. 
179. B r ü c k L á s z l ó levelezőlap, 

cigaretta. 
180. A n d ó c s E s z t i k e 1 tálca 

sütemény. 
181. S c h i f f e r I g n á c n é 1 liter 

rum az ápolónők részére. 
182. B o r o s L a j o s n é 1 doboz tea 

az ápolónők részére. 

Gazdák tizparancsolata a 
háboruban. 

A Magyar Gazdaszövetség a követ-
kező emlékeztetőt adta ki a háborús idők 
alkalmából a földművelőknek. 

1. Tenyészállataidat kiméld és el ne 
add, még magas árakon sem. A valamire 
való üszőborjukat mind fel kell nevelni, 
de a szebb bikaborjukat is. A marhaállo-
mány gondos fejlesztésén kivül különös 
gondot fordits a sertés- és baromfitenyész-
tésre is, hogy az ország élelmiszerterme-
lése gyarapodjék. A ki tenyészállatát el 
akarja adni. az ebbeli szándékát jelentse 
be a gazdasági egyesűletnek, hogy egyetlen-
egy tenyészállat se kerüljön vágóhidra. 

2. A mezőgazdasági munkákat oly 
pontosan végezd, mintha háboru nem is 
lenne. Ezekben a nehéz időkben segítsük 
egymást, mert nagy baj lenne, ha háboru 
után egy rossz termés következményeit 
kellene viselnünk. 

3. Megtakaritott pénzedet vidd a 
pénzintézetekbe, ahol legbiztosabb helye 
van, mert csak igy számithatsz mindenkor 
arra, hogy a pénzintézet kielégitheti igénye-
idet. Ha a pénzintézetnél nincsenek beté-
tek, akkor kölcsönöket sem adhat. 

4. Ne takarékoskodjál a jövő termés 
rovására és semmiféle gyümölcsöző befek-
tetéstől ne sajnáld pénzedet. 

5. Ha módodba van, törleszd tarto-
zásaidat és ne támaszkodjál a moratóriumra 
mert ha most fizetsz, engedményekben ré-
szesülhetsz, mig ha nem fizetsz, adóssá-
gaid összetorlódnak és anyagi romlásodat 
idézhetik elő. Az adókra az államnak most 
igen nagy szükésge van, ennélfogva haza-
fias kötelesség, hogy adóját mindenki be-
fizesse. 

6. Kósza hireknek fel ne űlj, az ily 
hirek terjesztőire s a kémkedés miatt gya-
nyus egyénekre hivd fel a hatóság figyelmét. 

7. Hazai iparcikkeket vásárolj és uta-
sisd ki házadból, aki ellenséges országok 
ipari termékeit ajánlja. 

8. A harctéren levő hozzátartozódat lásd 
el sürgősen meleg ruhával, mert a meghülés-
ből eredő betegségek még az ellenségnél 
is nagyobb pusztitásokat tehetnek kato-
náinkban. 

9. Mindenki bőkezűen áldozzon a 
hazafias közcélokra, a sebesültek, a bevo-
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nultak szűkölködő hatrahagyottjai és az 
elesettek családjainak. 

10. Hogy meddig tart a háboru, senki 
nem tudja, be készüljünk el arra is, hogy 
sokáig tart és mindenki a szerint rendez-
kedjék be. 

Felhivás, 
illetve kérelem a hazai v a d á s z t e r ü -
letek tulajdonosaihoz és bérlőihez 

A harctéren a sebesült vagy meg-
betegedett vitéz katonáink száma az 
általuk aratott fényes győzelmek sorá-
val arányban napról-napra szaporodik. 

Nemcsak a hadvezetőség, hanem 
a minden áldozatra önként és örömest 
kész hazafias társadalom is külön-külön 
együttesen a legnagyobb lelkiismeret-
séggel és semmiféle fáradozást sem ki-
mélve azon iparkodik, hogy hős fiaink-
nak sorsát lehetőleg türhetővé tegye. 
Gondoskodva van tehát igényeiknek 
és szükségleteiknek minden irányban 
való kielégitéséről, megfelelő élelmezé-
sükről is. Kétségtelen azonban, hogy 
az élelmezés javitása, különösen pedig 
változatossá tétele tekintetében, szem-
ben a gyengélkedő szervezettel, meg-
becsülhetetlen jelentőséggel birna, ha 
sebesült és beteg, de különösen ha a 
lábbadozó katonák élelmezésébe az apró 
vad, melyben hazánknak jóformán 
mindegyik vidéke bővelkedik, szintén 
bevonható lenne. 

Erre való tekintettel ama kérelem-
mel fordulunk tehát hazánk vadász-
területeinek tulajdonosaihoz és bérlői-
hez, hogy vadászzsákmányuknak egy 
részét az emlitett célra áldozni szives-
kedjenek. 

Akik hálára kötelező készséggel 
hajlandók kérésünket nagybecsü figyel-
mükre méltatni, sziveskedjenek a harc-
téren sebesült vagy megbetegedett ka-
tonáink élelmezésére szánt vadat a 
szállitásra alkalmas, kihült állapotban, a 
Vöröskereszt egylet cimére (Budapest, 
Hütőház. IX. ker., Tóth Kálmán-utca 
8—10. sz.) feladva továbbítani és erről 
egyidejűleg egyletünket (Budapest, I. 
ker., Disz-tér l . sz.) levelezőlapon ér-
tesíteni. 

H I R E K . 

Szives kérelem. 
Tisztelettel kérjük hátralékos elő-

fizetőinket és hirdetőinket, hogy az 
október 30 - ig e s e d é k e s elő-
fizetési é s hirdetési dijaikat 

kiegyenliteni sziveskedjenek. — Ugy 
az előfizetési, mint a hirdetési dijaikról 
a nyugtát — a délelőtti órákban - a 
Kiadóhivatalban, vagy Mágócsy Lajos 
és Almássy Imre pénzbeszedő uraktól 
átvehetik. 

—Eperjes polgármesterévé a teg-
napelőtt megejtett tisztujitó közgyülés al-
kalmával F a r a g ó József jeles földinket, 
mérnököt választották meg e törekvő, szép 
felvidéki város első közhivatalnokának. — 

Faragó József kiváló tudásával, fiatal tett-
erejével, eddigi, üdvös alkotásaival méltán 

rászolgált az eperjesiek megtisztelő bizal-
mára. 

A kolera. Hivatalos megállapitást 
nyert, hogy az északi és déli harctérről 
hazatérő sebesült katonáink és a sátortá-
borokba elhelyezett foglyok közt kiütött az 
ázsiai kolera és már több áldozatot köve-
telt. Teljes megnyugtatásul közöljük, hogy 
a közönségnek semmi aggodalomra nincs 
oka. A szükséges ovóintézkedések megté-
tettek, a betegek kellőleg el vannak szige-
telve s a fertőtlenités folyamatban van. 
Nálunk nem fordult még elő betegedés; 
az idegenből visszatért gyermekeink is jó 
egészségnek örvendenek. De mindenesetre 
ajánlatos, hogy különösen a kis gyermekek 
— de a felnőttek is — minél többször 
mossák meg kezeiket napközben, dolguk 
végeztével szappannal, hogy az étkezés al-
kalmával holmi kóbor bacillus a gyomorba 
ne juthasson. 

Hősök halála. Egyre nől, egyre 
hosszabb lesz az a fekete oszlopsor, mely 
a mi véreink vesztését, elhulltát hirdeti 
megdöbbentő gyász sötét számaival . . . 
A sor megint hosszabb lett. Egy derék, kö-
telességtudó, fiatal gazdatársunk, Hegedüs 
Albert reform, egyházi gondnok tehetséges, 
kiváló fia, Kálmán, a magy. kir. 29. sz. 
honvéd-népfölkelő gyalogezred gépfegyver-
osztagának vitéze, a déli harctéren, Szer-
biában, Kuliste hegy magaslatán hősi ha-
lált halt. A magyarok Istene pihentesse meg 
roncsolt testét; lelke leljen a hősök menyei 
honában örök üdvösséget! 

—Szent Mihály. Vágtató szélvihar 
ünnepi kiséretében zajlott le kedden Szent 
Mihály napja, a gazdasági cselédvilág vál-
tozásának régi, közismert napja s a szán-
tás-vetés befejező ideje. Nálunk az őszi 
vetések eléggé előhaladtak; néhol, a meg-
fogyatkozott munkaerő következtében meg 
a kukorica-törés késik, de általában elmond-
hatjuk, hogy határainkon a gazdasági munka 
rendben ment végbe ezen a nehéz nyá-
ron is. 

— A szüret. Szinte nem is lehet 
meghatottság nélkül leirni ezt a szót ma, 
amikor a kik szüretelni, dolgozni, vigadni 
szoktak, messze-messze idegenbe, véres csa-
tatereken halált aratnak s a mikor a szü-
retelni valót leforrázta a fagy, megette a 
peronoszpora, elvágta a jég: mégis csak le 
kell szedni, a mi maradt a viharverte ve-
nyigéken. Mint halljuk, a jövő hét végén 
lesz megadva a szüret. 

—Adjunk prémet harcoló katonáink-
nak. Vitéz katonáinknak, főként az északon 
harcolóknak, az eddigin kivül csakhamar 
egy uj ellenséggel, az északi hideggel fog 
kelleni szembeszállniok. E küzdelem szint-
oly erős lesz, mint az élő ellenséggel való 
harc, de ebben az itthonmaradottak is részt 
vehetnek, segithetnek, éppen azért az áldo-
zatkészségnek már is annyi jelét tanusitó 
magyar társadalomhoz fordulunk. A had-
sereg jól el van látva, de mivel az éltető 
melegből sohasem lehet elég, ezennel fel-
kérjük a közönséget, hogy ami nélkülöz-
hető uj vagy ócska prémje, holmija van, 
azt katonáink számára küldje be a had-
segélyző hivatalhoz, Budapest, IV., Váczi-
utca 38. szám alá. 

E küldeményeket, csomagokat a posta 
teljesen dijtalanul szállitja. 

Bundát, karmantyut, bekecset, sipkát, 
keztyüt, prémgallért stb., a hadsegélyző hi-
vatal mindent szivesen fogad és a szük-
séghez képest felhasznál, átdolgoztat. 

Ez a jó szivektől jövő meleg ajándék 
lesz vitézeinknek a legkedvesebb. 

Az országos hadsegélyző bizottság 
ruházati albizottsága nevében Pekár Gyula. 

— Posterestante levelek alkonya. 
A szerelmes levelek küldőire érzékeny csa-
pást mért a kereskedelmi miniszter. Egy 
nemrég érkezett leiratával utasitotta a posta-
hivatalokat, hogy további intézkedésig nem 
szabad kézbesiteni az olyan posterestante 
levélpostai küldeményeket, melyeknek a 
cimiratán a cimzett nevének kiirása helyett 
cimül csak betük, szavak, vagy számok 
vannak. A teljes cimmel ellátott posteres-
tante levélpostai küldemények csak abban 
az esetben kézbesithetők, ha a cimzettek 
személyazonosságukat szabályszerű módon 
igazolják. 

— Esküvő. Kiss Rezső váci I-ső 
zenekarvezető október hó 6-án tartja es-
küvőjét Farkas Laci helybeli primás kedves 
leányával, Lórikával Nagykőrösön. 

— Az Élet cimü szépirodalmi hetilap 
(szerkeszti Andor József) szeptember 27-iki 
száma aktuális képek és kitünő illusztrációk 
diszében több cikket és szépirodalmi ol-
vasmányt közöl. Vezető helyen Andor Jó-
zsef mord kemény kritikát néhány kulturális 
jelenségről, Nagy Lajos pedig mély lélek-
tani magyarázatát adja e történelmi időknek. 
László Zoltán Kiaucsaut ismerteti, Margitay 
Ernő pedig a sajtóról és a közvéleményről 
mond el nagy igazságokat, A szépirodalmi 
részben S. Bokor Malvin regényfolytatását, 
Lázár István és Zsoldos László elbeszélé-
seit, Anka János, Finta Sándor és Hazs-
linszky Ilona verseit találjuk. A Mozgóképek 
cimü rovat tartalmas és szines aktuális 
feljegyzéseket közöl. A kitünő lapot mele-
gen ajánljuk a közönség figyelmébe. — 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, 
VII. ker. Damjanich-utca 50. Előfizetés fél-
évre 10 korona. Mutatványszám ingyen és 
bérmentve. 

Hirlapok, Hirdetési irodák stb. 
cimére szóló jeligés levelek postai ke-
zelése. A kereskedelemügyi miniszter ur 
utasitotta a postahivatalokat, hogy a hirla-
pok és ezek kiadóhivatalai, vagy egyéb 
szervei, továbbá a dohánytőzsdék, hirdetési 
irodák, áruházak és más vállalatok cimére 
érkező mindazokat a leveleket, levelező-
Iepokat stb. amelyek ezekre a cimekre 
szólnak ugyan, de valamely betű, álcim 
stb. utján (például . . . kiadóhivatalának 
„B"-nek, vagy „Gyöngyvirágnak"-nak stb.) 
közvetítésre vannak szánva s általában 
amelyekről külsőleg felismerhető, hogy 
jeligések, ne kézbesitsék, hanem mint térti 
küldeményt kezeljék. Mint a Budapesti Le-
velező értesül, hasonló, a hadi állapottal 
egybefüggő intézkedés történt a német, az 
osztrák postaterületen, tehát ezekre a terü-
letekre sem lehet ily közvetitésre szánt 
cimmel ellátott levelezést továbbítani. 

— Erdőőri és vadőri szakvizsgák. 
Az erdőőri és vadőri szakvizsgák október 
hó 19-én és az erre következő napokon 
Budapesten, Pozsonyban, Besztercebányán, 
Miskolcon, Kassán, Máramarosszigeten, 
Kolozsvárott, Brassóban, Nagyszebenben, 
Temesváron, Pécsett, és Szombathelyen 
fognak megtartatni. A földmivelésügyi 
miniszter felhivja mindazokat, akik az erdő-
őri, vagy vadőri szakvizsgát letenni óhajt-
ják, hogy az erre vonatkozó engedély iránt 
a szükséges kellékek birását igazoló ok-

mánynyal felszerelt kérvényüket ahhoz az 
erdőfelügyelőséghez nyujtsák be, amelynek 
székhelyén a vizsgát letenni kivánják. 

— Sirkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a N. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singcr Mór, Neu Soma és Társa. 



4. oldal. Nagykörös és Vidéke IV. évfolyam. 152. szám. 

E l a d ó h á z a k . 

H i r d e t m é n y . 
Tisz te le t te l hozzuk ügyfe le ink é s 

a n a g y k ö z ö n s é g sz ives t u d o m á s á r a , 
h o g y a h á b o r ú t a r t a m a alat t is e l fo -
g a d u n k , moratórium-mentesen b e t é t e -
ke t a r e n d e s k a m a t l á b mel le t t a k á r 
be t é t k ö n y v e c s k é k r e , a k á r f o l y ó s z á m -
lá ra . 

A b e t e v ő k tehá t u j betéteik felett 
bármily összeg erejéig a m o r a t ó r i u m 
t a r t a m a alat t is épen o lyan szabadon 
rendelkezhetnek, mint az előtt . 

N a g y k ő r ö s , 1914. s z e p t e m b e r 1. 
Nagykőrösi Közgazdasági Bank 

igazgatósága. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem N a g y k ő r ö s város és v idéke k ö z ö n s é g é t , 

h o g y K e r t é s z G y u l a úr h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l s z e m -
b e n n a g y o b b szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t ny i to t t am, 
ahol n a g y raktár t ta r tok a l e g j o b b kivitelű é r c k o p o r s ó k b ó l , t e rnó 
és bá rsonnya l va ló bevonás r a a lka lmas f a k o p o r s ó k b ó l , va lamin t a 
l egd i szesebb kivitelü s í rkoszorukbó l , ú g y annyira , h o g y disz temet-
kezési in tézetem ezen a téren a l e g m e s s z e b b m e n ő i g é n y e k n e k is 
m e g tud felelni . — Elvállalok egysze rű temetés től k e z d v e a legdi-
s z e s e b b kivitelig, az a lább jegyze t t á r a k b a n : 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teríték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésein célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON. 
rőfös kereskedő, temetkezés i vállalkozó. 

Tapasztalatból okul az ember. 
J ó beszerzési forrásra találni annyi , mint készpénz t találni. A megfe l e lő he-
lyen való bevásár lás sok a p r ó megtakar i tás t jelent , amely az e sz t endő fo-
l y a m á n tekintélyes összegre rug. A ki m é g nem M E I N L G Y U L A k á v é b e h o -
zatali cégnél szerzi be a kávét , csokoládé t , kakaót , teát az m é g nem a k a d t 
rá az igazi f o n á s r a . Ez e se tben tessék saját é r d e k é b e n m é g m a p r ó b a k é p e n 

valamit beszerezni a 

Fenyves István drogériájában 
lévő legköze lebbi M E I N L G Y U L A féle Ierakatból , a hol az emlitet t c ikke-
ken kivül gyümölcs íz , töltött c s o k o l á d é b o n b o n é s t ea sü temény is k a p h a t ó . 

A pörkölt kávé minősége első sorban a külömböző kávéfajok szakszerü elegyitésétől, má-
sod sorban a pörkölés módjától függ. Ugy a keverékek elegyitése, valamint a kávépörkölés 

terén számos évi tapasztalataira támaszkodik a cég. A kávépörkölésnek az a módja, melyet 
a MEINL-cég alkalmaz, felülmulhatatlan, bár sokan próbálták utánozni. Lehetővé teszi a 
kávé aromájának teljes mértékben való érvényesülését s megóvja a mellékiztől a kávét 

mely, ha megfelelő helyen tartják, sokáig eláll, a nélkül hogy jóságából veszitene. 

Telefon: 
66. sz. 

Telefon: 
66. sz. 

özv. D. Tóth Ferencné X. ker. Szol-
noki-utca 8. számu házánál 2 szoba, 
konyha, éléskamra és fásszinből álló lnkás 
f. év november 1-től kiadó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt. 

Lapelárusitók 
lapkihordók 
n a g y j u t a l é k k a l 

f e l v é t e t n e k 
lapunk kiadóhivatalában. 

D r . H O R V Á T M Á R T O N 
ügyvédi irodájában megbizható, ügyes 
és jó irásu fiatalembert keres. Joghall-
gatók, kik ügyvédi irodában már al-
kalmazva voltak és az ügyvédi irodai 
teendőkben jártasak, előnyben része-
sülnek. — Gyorsirás tudása feltét-
lenül szükséges . — Levélbeli, vagy 
szóbeli ajánlatok nevezett ügyvédhez 
intézendők, illetőleg irodájában tehetők 
meg Nagykőrösön, I. ker. Népbank-
utca 9. szám alatt. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykörös. 

N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! 

V a j d a P á l n a k I. ker . 3 1 0 . sz. 
u j o n n a n épült h á z a Szivós Ferenc 

s z o m s z é d s á g á b a n , mely áll 3 szoba , 
k o n y h a é s 100 n.-öl területű udva r t é r 
és ke r tbő l , kedvező fizetési feltételek 
mellet t ö rök áron e l a d ó ; ér tekezni le-
he t I. ker . 3 3 5 . sz. alatt v a g y az i rodán . 

Kiss L á s z l ó Vll. ker . 145. sz. 
háza , mely 2 szoba, 2 k o n y h a , 2 
kamra , istálló és 2 6 4 n.-öl terüle tü 
udvar té rből áll, ő rök á ron e l a d ó ; é r -
tekezni lehet a fenti sz. alatt, v a g y az 
i rodán . 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területű 
csemege szőlős és 350 n.-öl területű jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszínen, vagy az irodán. 

Bán Korsós László X. ker., 126 sz. háza, 
mely áll 3 szoba (melyben 1 üzlet van) 1 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és 1 nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkeritett 
udvaron, 1 szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulajdonossal. 


